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Utilisation de biocides dans

• Couleur de façade, plâtre, matériaux d'isolation, 
matériaux de construction (protection contre les 
algues, moule, mousse etc.) 

• dans les membranes bitumineuses résistantes aux 
racines comme herbicide (mécoprop)

Problemstellung
Définition du problème

Verwendung von Bioziden in 

• Fassadenfarben, Putzen, Dämmstoffen, 
Baumaterialien (Schutz vor Algen, Schimmel, Moos 
usw.) 

• in wurzelfesten Bitumenbahnen als Herbizid 
(Mecoprop)
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lessivage avec l'eau de 
précipitation

dérivation par drainage 
urbain

Infiltration le long de la 
façade de la maison

Détectable sous forme de micropollution (matériel 
de voie) dans les eaux

Auswaschung mit dem 
Niederschlag

Ableitung über 
Siedlungsentwässerung

Versickerung entlang 
Hausfassade

Als Mikroverunreinigungen (Spurenstoffe) in 
Gewässern auffindbar
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Erfahrungen der Stadt FR mit Bioziden
Expériences avec les biocide

• Projektpartner im BMBF-Projekt 
MUTReWa

 Beprobungen von Oberflächen-, 
Grundwasser und Fassadenablauf

• Partenaires dans les BMBF-project 
MUTReWa

 Échantillonnage des eaux de 
surface, souterraines et de façade
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algicide, fungicide (agent de 
protection des matériaux de 

construction - couleurs)

Analyse von:
• Diuron + TPs
• Terbutryn + TPs
• Octhilinon (OIT) + TPs

Analyse de:
• Diuron + TPs
• Terbutryne + TPs
• Octhilinone (OIT) + TPs

Algizid, Fungizid (Schutzmittel 
für Baumaterialien v.a. 

Farben)
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Erkenntnisse aus Beprobungen und Modellierungen
Résultats de l'échantillonnage et de modélisation
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diffuse Versickerung Hauswand
infiltration diffuse du mur de la maison

Fassadenabfluss

eaux de façade
Abfluss + Weitertransport
ruissellement de surface + transport ultérieur

80 % Versickerung in Boden/infiltration dans le sol 20 % Abfluss zur Versickerungsanlage/
ruissellement de surface vers le 
systéme d’infiltration
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Maßnahmen/Umsetzung der Stadt FR (Umweltschutzamt)
Mesures/exécution de la cité de FR (bureau de l‘environnement)

a) Maßnahmen an der Quelle 
(=Vermeidung des 
Biozideinsatzes)

b) Maßnahmen end-of-pipe 
(Rückhaltung/Entfernung von 
Bioziden, um weitere 
Ausbreitung zu verhindern) 

a) Action à la source (Éviter 
l'utilisation de biocides) 

b) Action end-of-pipe 
(rétention/enlèvement des 
biocides, pour empêcher la 
propagation)
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Maßnahmen/Umsetzung der Stadt FR (Umweltschutzamt)
Mesures/exécution de la cité de FR (bureau de l‘environment)

a) Maßnahmen an der Quelle 

Hinweise in

• Bauanträgen, 

• textlichen Erläuterungen von B-
Plänen

• und Auflagen in wasserrechtl. 
Erlaubnissen

• finanzielle Förderung

• Bereitstellung von Infomaterial 
auf der städt. Homepage

a) Action à la source

Notes en

• permis de construire

• plans de développement              
.

• une édition dans l'autorisation du 
service des  eaux

• soutien financier

• Informations sur la page d'accueil 
de la cité
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Informationen auf der Homepage der Stadt FR
Informations sur la page d'accueil de la cité de FR
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Maßnahmen/Umsetzung der Stadt FR (Umweltschutzamt)
Mesures/exécution de la cité de FR (bureau de l‘environment)

b)   Maßnahmen end-of-pipe

Gebot der „Schadlosigkeit“ gem. 

• WHG und WG BaWü

• Arbeitshilfe für den Umgang mit 
Regenwasser (LUBW, 2005),

• Niederschlagswasserverordnung

• Arbeitshilfen zur dezentralen 
Versickerung von 
Niederschlagswasser der DWA

Verbot der direkten Versickerung 
Gründach - Rigole

b) Action end-of-pipe 

Infiltratrion inoffensif selon les 
règles de la technologie, de la loi et 
de l‘Aide de travail en Allemagne.

Interdiction d‘infiltration directe du 
toit vert au fossé filtrant
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Erwartungen an NAVEBGO
Attentes de NAVEBGO

Weitere Erkenntnisse über 

• Direktversickerung über 
Kiesdrainagen an Häusern

• technische 
Regenwasserbehandlungsanlagen 
(v.a. Substratfilter)

• einer natürlichen Bodenschicht 
(Mulden, Mulden-Rigolen)

Autres connaissances sur

• infiltration directe du mur de la 
maison dans le drainage (gravier)

• unité de traitement des eaux 
pluviales technique (filtres avec 
substrat artificiel)

• couche de sol naturel (bassin, 
bassin avec fossé filtrant)
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Vielen Dank für die Aufmerksamkeit!   - Merci beaucoup pour l‘attention!
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